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DIVINE LITURGY SCHEDULE                                                                                                     April 17, 2022                                                         
SUNDAY, APRIL 17, EASTER SUNDAY ± RESURRECTION OF OUR LORD                                                                                         
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DIVINE LITURGY ± FOR GOD¶S BLESSINGS ON OUR PARISHIONERS.  
 BLESSING OF EASTER BASKETS. 
Saturday, April 23, 2022   Thomas Sunday  
4:00PM ± For GRG¶s Blessings on Our Parishioners 
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++                                            

                        Resurrection of Our Lord - Easter  
 Enjoy ye all the feast of faith; receive ye all the 
riches of loving-kindness. 
(Sermon of Saint John Chrysostom, read at 
Paschal Matins) 
The resurrection of Jesus Christ from the dead is 
the center of the Christian faith. Saint Paul says 
that if Christ is not raised from the dead, then our 
preaching and faith are in vain (I Cor. 15:14). 
Indeed, without the resurrection there would be 
no Christian preaching or faith. The disciples of 
Christ would have remained the broken and 
hopeless band which the Gospel of John 
describes as being in hiding behind locked doors 
for fear of the Jews. They went nowhere and 
preached nothing until they met the risen Christ, 
the doors being shut (John 20: 19). Then they 
touched the wounds of the nails and the spear; 
they ate and drank with Him. The resurrection 
became the basis of everything they said and did 

(Acts 2-����³������IRU�D�VSLULW�KDV�QRW�IOHVK�DQG�ERQHV�DV�\RX�VHH�WKDW�,�KDYH´��/XNH�������� 
The resurrection reveals Jesus of Nazareth as not only the expected Messiah of Israel, 
but as the King and Lord of a new Jerusalem: a new heaven and a new earth. 
Then I saw a new heaven and a new earth. . . the holy city, new Jerusalem. And I heard 
a great voice from the thrRQH�VD\LQJ�³%HKROG��WKH�GZHOOLQJ�SODFH�RI�*RG�LV�ZLWK�PHQ��+H�
will dwell with them, and they shall be his people. . . He will wipe away every tear from 
their eyes, and death shall be no more, neither shall there be mourning nor crying nor 
pain any more, for the former things have passed away (Rev. 21:1-4). In His death and 
resurrection, Christ defeats the last enemy, death, and thereby fulfills the mandate of 



His Father to subject all things under His feet (I Cor. 15:24-26). Worthy is the Lamb who 
was slain, to receive power and wealth and wisdom and might and honor and glory and 
blessing (Rev. 5: 12) 
THE FEAST OF FEASTS The Christian faith is celebrated in the liturgy of the Church. 
True celebration is always a living participation. It is not a mere attendance at services. 
,W�LV�FRPPXQLRQ�LQ�WKH�SRZHU�RI�WKH�HYHQW�EHLQJ�FHOHEUDWHG��,W�LV�*RG¶V�IUHH�JLIW�RI�MR\�
given to spiritual men as a reward for their self-denial. It is the fulfillment of spiritual and 
physical effort and preparation. The resurrection of Christ, being the center of the 
&KULVWLDQ�IDLWK��LV�WKH�EDVLV�RI�WKH�&KXUFK¶V�OLWXUJLFDO�OLIH�DQG�WKH�WUXH�PRGHO�IRU�DOO�
celebration. This is the chosen and holy day, first of sabbaths, king and lord of days, the 
feast of feasts, holy day of holy days. On this day we bless Christ forevermore (Irmos 8, 
Paschal Canon). 
PREPARATION 7ZHOYH�ZHHNV�RI�SUHSDUDWLRQ�SUHFHGH�WKH�³IHDVW�RI�IHDVWV�´�$�ORQJ�
journey which includes five prelenten Sundays, six weeks of Great Lent and finally Holy 
Week is made. The journey moves from the self-willed exile of the prodigal son to the 
grace-filled entrance into the new Jerusalem, coming down as a bride beautifully 
adorned for her husband (Rev. 21:2) Repentance, forgiveness, reconciliation, prayer, 
fasting, almsgiving, and study are the means by which this long journey is made. 
Focusing on the veneration of the Cross at its midpoint, the lenten voyage itself reveals 
WKDW�WKH�MR\�RI�WKH�UHVXUUHFWLRQ�LV�DFKLHYHG�RQO\�WKURXJK�WKH�&URVV��³7KURXJK�WKH�FURVV�
joy has come into all the woUOG�´�ZH�VLQJ�LQ�RQH�SDVFKDO�K\PQ��$QG�LQ�WKH�SDVFKDO�
troparion, we repeat again and again that Christ has trampled down death²by death! 
Saint Paul writes that the name of Jesus is exalted above every name because He first 
emptied Himself, taking on the lowly form of a servant and being obedient even to death 
on the Cross (Phil. 2:5-11). The road to the celebration of the resurrection is the self-
emptying crucifixion of Lent. Pascha is the passover from death to life. 
Yesterday I was buried with Thee, O Christ. Today I arise with Thee in Thy resurrection. 
Yesterday I was crucified with Thee: Glorify me with Thee, O Savior, in Thy kingdom 
(Ode 3, Paschal Canon). 
THE PROCESSION The divine services of the night of Pascha commence near 
midnight of Holy Saturday. At the Ninth Ode of the Canon of Nocturn, the priest, already 
vested in his brightest robes, removes the Holy Shroud from the tomb and carries it to 
the altar table, where it remains until the leave-taking of Pascha. The faithful stand in 
darkness. Then, one by one, they light their candles from the candle held by the priest 
and form a great procession out of the church. Choir, servers, priest and people, led by 
the bearers of the cross, banners, icons and Gospel book, circle the church. The bells 
are rung incessantly and the angelic hymn of the resurrection is chanted. The 
procession comes to a stop before the principal doors of the church. Before the closed 
doors the priest and WKH�SHRSOH�VLQJ�WKH�WURSDULRQ�RI�3DVFKD��³&KULVW�LV�ULVHQ�IURP�WKH�
GHDG���´��many times. Even before entenng the church the priest and people exchange 
WKH�SDVFKDO�JUHHWLQJ��³&KULVW�LV�ULVHQ��,QGHHG�+H�LV�ULVHQ�´�7KLV�VHJPHQW�RI�WKH�SDVFKDO�
services is extremely important. It preserves in the expenence of the Church the 
primitive accounts of the resurrection of Christ as recorded in the Gospels. The angel 
rolled away the stone from the tomb not to let a biologically revived but physically 
entrapped Christ wDON�RXW��EXW�WR�UHYHDO�WKDW�³+H�LV�QRW�KHUH��IRU�+H�KDV�ULVHQ��DV�+H�
VDLG´��0Dtt. 28:6). 



In the paschal canon we sing: Thou didst arise, O Christ, and yet the tomb remained 
VHDOHG��DV�DW�7K\�ELUWK�WKH�9LUJLQ¶V�ZRPE�UHPDLQHG�XQKDUPHG��DQG�7KRX�KDV�RSHQHG�IRr 
us the gates of paradise (Ode 6). Finally, the procession of light and song in the 
darkness of night, and the thunderous proclamation that, indeed, Christ is risen, fulfill 
WKH�ZRUGV�RI�WKH�(YDQJHOLVW�-RKQ��³7KH�OLJKW�VKLQHV�LQ�GDUNQHVV��DQG�WKH�GDUNQHVV has 
QRW�RYHUFRPH�LW´��-RKQ������ The doors are opened and the faithful re-enter. The church 
is bathed in light and adorned with flowers. It is the heavenly bride and the symbol of 
the empty tomb: Bearing life and more fruitful than paradise 
Brighter than any royal chamber,  Thy tomb, O Christ, is the fountain or our resurrection 
(Paschal Hours). 
MATINS commences immediately. The risen Christ is glorified in the singing of the 
beautiful canon of Saint John of Damascus. The paschal greeting is repeatedly 
exchanged. Near the end of Matins the paschal verses are sung. They relate the entire 
QDUUDWLYH�RI�WKH�/RUG¶V�UHVXUUHFWLRQ��7KH\�FRQFOXGH�ZLWK�WKH�ZRUGV�FDOOLQJ�XV�WR�DFWXDOL]H�
among each other the forgiveness freely given to all by God: This is the day of 
resurrection. Let us be illumined by the feast. Let us embrace each other. Let us call 
³EURWKHUV´�HYHQ�WKRVH�ZKR�KDWH�XV� And forgive all by the resurrection. . . 
The sermon of Saint John Chrysostom is then read by the celebrant. The sermon was 
originally composed as a baptismal instruction. It is retained by the Church in the 
paschal services because everything about the night of Pascha recalls the Sacrament 
of Baptism: the language and general terminology of the liturgical texts, the specific 
hymns, the vestment color, the use of candles and the great procession itself. Now the 
sermon invites us to a great reaffirmation of our baptism: to union with Christ in the 
receiving of Holy Communion. If any man is devout and loves God, let him enjoy this fair 
and radiant triumphal feast. . . the table is fully laden; feast you all sumptuously. . . the 
calf is fatted, let no one go hungry away. . . 
THE DIVINE LITURGY The sermon announces the imminent beginning of the Divine 
Liturgy. The altar table is fully laden with the divine food: the Body and Blood of the 
risen and glorified Christ. No one is to go away hungry. The service books are very 
specific in saying that only he who partakes of the Body and Blood of Christ eats the 
true Pascha. The Divine Liturgy, therefore, normally follows immediately after paschal 
Matins. Foods from which the faithful have been asked to abstain during the Lenten 
journey are blessed and eaten only after the Divine Liturgy. 
THE DAY WITHOUT EVENING Pascha is the inauguration of a new age. It reveals the 
mystery of the eighth day. It is our taste, in this age, of the new and unending day of the 
Kingdom of God. Something of this new and unending day is conveyed to us in the 
length of the paschal services, in the repetition of the paschal order for all the services 
of Bright Week, and in the special paschal features retained in the services for the forty 
days until Ascension. Forty days are, as it were, treated as one day. Together they 
comprise the symbol of the new time in which the Church lives and toward which she 
ever draws the faithful, from one degree of glory to another. 
O Christ, great and most holy Pascha. 
O Wisdom, Word and Power of God, 
grant that we may more perfectly partake of Thee in the never-ending day of Thy 
kingdom  
(Ninth Ode, Paschal Canon). 
  Source: OCA.org                         



       THE RESURRECTION OF OUR LORD JESUS CHRIST (Liturgy) 
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to 

those in the graves He granted life. 
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to 

those in the graves He granted life. 
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to 

those in the graves He granted life. 
                                                  Third Antiphon:  
Let God arise and let His enemies be scattered, and let those who 
hate Him flee from before His face.  
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to 
those in the graves He granted life.  
As smoke vanishes, so let them vanish, as wax melts before a fire.  
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to 
those in the graves He granted life.  
So let the wicked perish at the presence of God, and let the righteous 
ones rejoice.  
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to 
those in the graves He granted life.  
This is the day that the Lord has made; let us exult and rejoice in it.  
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to 
those in the graves He granted life.  
Entrance Hymn: In your choirs bless God; bless the Lord, you of 
,VUDHO¶V�ZHOOVSULQJ�� 
Troparion and Kontakion:  
Troparion (5): Christ is risen from the dead! By death He conquered 
Death; and to those in the graves He granted life.  
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Now 
and for ever and ever: Amen. Kontakion (8): Although You 
descended into the grave, O Immortal One, You destroyed the power 
of Death. You arose again as a victor, O Christ God. You announced 
to the women bearing ointment: Rejoice! You gave peace to Your 
apostles and resurrection to the fallen.  
Instead of Holy God: All you who have been baptized into Christ 
have put on Christ. Alleluia. All you who have been baptized into 
Christ have put on Christ. Alleluia. All you who have been baptized 
into Christ have put on Christ. Alleluia. Glory be to the Father and to 



the Son, and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen. 
Have put on Christ. Alleluia. All you who have been baptized into 
Christ have put on Christ. Alleluia.  
Prokimenon (8): This is the day the Lord has made; let us exult and 
rejoice in it. Verse: Give thanks to the Lord for He is good; for His love 
endures forever. Prokimenon (8): This is the day the Lord has made; 
let us exult and rejoice in it. Epistle: Reading of the Acts of the Holy 
Apostles. (Acts 1,1-8) In the first book, Theophilus, I dealt with all that 
Jesus did and taught until the day he was taken up, after giving 
instructions through the Holy Spirit to the apostles whom he had 
chosen. He presented himself alive to them by many proofs after he 
had suffered, appearing to them during forty days and speaking about 
the kingdom of God. While meeting with them, he enjoined them not to 
GHSDUW�IURP�-HUXVDOHP��EXW�WR�ZDLW�IRU�³WKH�SURPLVH�RI�WKH�)DWKHU�DERXW�
which you have heard me speak; for John baptized with water, but in a 
few days you will be baptized witK�WKH�+RO\�6SLULW�´�:KHQ�WKH\�KDG�
gathered together, they DVNHG�KLP��³/RUG��DUH�\RX�DW�WKLV�WLPH�JRLQJ�WR�
UHVWRUH�WKH�NLQJGRP�WR�,VUDHO"´�+H�DQVZHUHG�WKHP��³,W�LV�QRW�IRU�\RX�WR�
know the times or seasons that the Father has established by his own 
authority. But you will receive power when the Holy Spirit comes upon 
you. and you will be my witnesses in Jerusalem, throughout Judea 
DQG�6DPDULD��DQG�WR�WKH�HQGV�RI�WKH�HDUWK�´� 
Alleluia Verses: Verse: You will arise and have mercy on Zion. 
Alleluia, Alleluia, Alleluia. Verse: The Lord looked down from heaven 
to the earth. Alleluia, Alleluia, Alleluia.  
Gospel: (Jn 1,1-17) In the beginning was the Word, and the Word 
was with God, and the Word was God. He was in the beginning with 
God. All things came to be through him, and without him nothing came 
to be. What came to be through him was life, and this life was the light 
of the human race; the light shines in the darkness, and the darkness 
has not overcome it. A man named John was sent from God. He came 
for testimony, to testify to the light, so that all might believe through 
him. He was not the light, but came to testify to the light. The true light, 
which enlightens everyone, was coming into the world. He was in the 
world, and the world came to be through him, but the world did not 
know him. He came to what was his own, but his own people did not 
accept him. But to those who did accept him he gave power to 



become children of God, to those who believe in his name; Who were 
born not by natural generation nor by human cKRLFH�QRU�E\�D�PDQ¶V�
decision but of God. And the Word became flesh and made his 
GZHOOLQJ�DPRQJ�XV��DQG�ZH�VDZ�KLV�JORU\��WKH�JORU\�DV�RI�WKH�)DWKHU¶V�
only Son, full of grace and truth. John testified to him and cried out, 
VD\LQJ��³7KLV�ZDV�KH�RI�ZKRP�,�VaLG��µ7KH�RQH�ZKR�LV�FRPLQJ�DIWHU�PH�
ranks ahead of me becauVH�KH�H[LVWHG�EHIRUH�PH�¶´�)URP�KLV�IXOOQHVV�
we have all received grace in place of grace. For while the law was 
given through Moses, grace and truth came through Jesus Christ.  
,W�LV�WUXO\�ULJKW« The angel exclaimed to her, full of grace: Rejoice, O 
pure Virgin, again I say: Rejoice! Your Son is risen from the grave on 
the third day and has raised the dead. Let all nations rejoice. Shine in 
splendor, O new Jerusalem! For the glory of the Lord is risen upon 
you. Sing with joy and rejoice, O Zion, sing. And you, pure Mother of 
God, rejoice in the resurrection of your Son.  
Communion Verse: Receive the Body of Christ. Drink the Source of 
immortality. Alleluia, Alleluia, Alleluia.  
Instead of Blessed is He Who Comes: Christ is risen from the dead! 
By death He conquered Death, and to those in the graves He granted 
life.  
Instead of We have seen the true light: Christ is risen from the 
dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He 
granted life.  
Instead of May our mouths be filled: Christ is risen from the dead! 
By death He conquered Death, and to those in the graves He granted 
life. Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and 
to those in the graves He granted life. Christ is risen from the dead! By 
death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.  
Instead of Blessed be the name of the Lord: Christ is risen from the 
dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He 
granted life. Christ is risen from the dead! By death He conquered 
Death, and to those in the graves He granted life. Christ is risen from 
the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves 
He granted life.  
Instead of Glory and Now: Christ is risen from the dead! By death 
He conquered Death, and to those in the graves He granted life. Lord, 
have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. Give the blessing. 



                       ɏɪɢɫɬɨɫ�ȼɨɫɤɪɟɫ��ȼɨɿɫɬɢɧɭ�ȼɨɫɤɪɟɫ�� 
Christ is Risen! Indeed He is Risen! 

Dear Parishioners, I wish to extend you and your loved ones a 
blessed and joyful Easter!  As we come together to celebrate the 
Resurrection of Lord Jesus Christ, we celebrate that wonderful 
knowledge of His glory: Christ is in our midst, and He always shall be. 
This is the good news of our faith: Christ has conquered death and we 
are invited to life. This good news needs to be heard time and again. 
Even when things are bleak, we remember Christ is victorious and 
that we have been invited to witness to his victory. This Easter, as we 
UHMRLFH�LQ�&KULVW¶V�5HVXUUHFWLRQ��OHW�XV�Uemember especially those who 
suffer in Ukraine and the millions who have been displaced by that 
tragic war. Together, we pray that the Risen Christ bring light to their 
darkness and give them peace. Let us sing that beautiful hymn that 
³ɏɪɢɫɬɨɫ�ȼɨɫɤɪɟɫ�-&KULVW�LV�5LVHQ�´�DQG�PD\�RXU�MR\�EH�VR�LPPHQVH�
and the love that we share so complete that each and every person 
and all of creation will hear our hymn and know that Truly He is Risen!                          
                               Wishing you a Blessed Pascha! 
                                                            Fr. Alexander & family 
                                      ANNOUNCEMENTS 
Welcome! Our warmest greetings are extended once again to all 
visitors and guests who are participating in Divine Liturgy. It is always 
a joy to have you praying with us. After the service please do not 
hesitate to introduce yourself to Fr. Alexander and our parishioners 
and find out more about our faith and parish. 
Sunday Coffee Hour! We invite everyone to come to the church hall 
for refreshment after the service, and we encourage you to participate 
by bringing pastries/sandwiches for coffee hour on Sunday. May God 
bless us all! 
Privileged Week Please remember that during Bright Week (Sunday 
of Pascha to the Sunday of St. Thomas), there is no fasting at all. 
Bright Week is seen, liturgically speaking, as one single day ± a 
continuation of Pascha throughout the whole week. 
Liturgical Custom Starting today, the Feast of Pascha, and 
continuing until Pentecost Sunday (even throughout the week), we do 
not kneel during the Divine Liturgy. Kneeling is a sign of penance and 



contrition ± but the joy of Pascha is so much greater in this season 
that we stand in celebration instead.  
Thank you! Sincere and many thanks to everyone who contributed 
to beautifying the church for this Holy Week and Pascha! Also, 
thank you to those who contributed to the services; the readers, 
singers, altar servers, ladies who baked paskas, changed linens, 
cleaned the church in preparation of Pascha. Thank you also to all 
parishioners for your contributions to our church. Your labors, time, 
and offerings did not go unnoticed but instead are greatly 
appreciated! May the Risen Lord bless you! 
IMPORTANT! Please note that in observance of Easter by Julian 
Calendar in my parish of Holy Trinity in Silver Spring, MD, next 
Sunday, April 24, the Sunday Divine Liturgy in our church will be 
celebrated on Saturday, April 23 at 4:00 PM instead of 8:30 AM on 
Sunday. Thank you for your understanding, and May Risen Christ 
bless you! 
PRAY FOR UKRAINE! At this difficult time for Ukraine and for the 
whole world, I ask everyone to pray for peace and aversion of the war 
in Ukraine. May the All-Merciful Lord God and the Blessed Virgin Mary 
accept our prayers and help us to resolve this difficult situation. 
Support your Church You may send your donations to PO Box 
2735, Manassas VA 20108 YOUR OFFERINGS Collection April 10 
- Sincere thanks to all for your kindness and generosity 
to our Holy Church! 
 
The Easter flower for our church were donated 
by: 
Christine Nowicki 
In Memory of deceased members of the 
Berezuk, Hutnik, Nowicki, and Fulcherino 
families.  
Myroslava Tkhoryk 
In honor of the Tkhoryk Family 
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The myrrh-bearing women at the break of dawn 
drew near to the tomb of the Lifegiver. 

There they found an angel sitting upon the stone, 
he greeted them with these words: 

Why do you seek the living among the dead? 
Why do you mourn the incorrupt amid corruption? 

Go: proclaim the glad tidings to His disciples. 
 

Paschal Stikherion 
 
 

EASTER PASTORAL LETTER OF THE UKRAINIAN CATHOLIC HIERARCHS IN THE USA 
 
 
Christ is Risen! 
Dear Sisters and Brothers! 
 
Great LentȄmarked by the inexpressible pain of invasion, war crimes, murder, and lies 
about our people and our Church on the part of the aggressorȄhas passed. Now we see the 
Resurrection. Our Ukrainian people live, unite all people of goodwill, and give new meaning 
to Europe and the global community. In a sacramental way, we witness a paschal passage 
from death to life. 
 
�����ǡ� ��� ������� ���� �����ǡ� ������� ������� ���������ǣ� ǲ������� ��� ������ ����� ���� ����ǡ�
trampling down death by death and to those ������������������������Ǥǳ�����������������������
and our victory is found in this concise chant. The entire Gospel is a preface preparing the 
��������������������������������������Ǥ�	���ǲǥ����������������������ǳ� Ȃ thus radically writes 
the Apostle Paul to the Corinthians -- ǲ���������������������������ǡ����������������������ǳ�ȋ��
Cor. 15:14). Without the Resurrection, what we preach becomes a set of rules and 
obligations. Participation in church life sinks to the conservation of traditions and rituals, 
empty and lacking substance. 
 
But the Lord is risen indeed, that we might live with Him forever! 
 
For this reason, in his Easter sermon St. John Chrysostom, Bishop of Constantinople, author 
of the Divine Liturgy, which we pray each Sunday, affirms that all are to enter into the joy of 



the Resurrection Ȃ the rich and poor, the continent and careless, those who fasted and 
those who did not. The feast is so great that this is not the time to get lost in details but to 
focus on the main thing Ȅ Christ is Risen! 
 
In His love for humanity, the immortal and eternal God entered fully into our lives and took 
on our trials and sufferings Ȃ ultimately death. Yet this is not the end of the story. 
Drawing near to the tomb with the myrrh-bearing women, we discover that Christ is alive. 
He has come alive not like a superhero in a film or a computer game, but as the Creator and 
the Christ Ȃ the source of life, who taking on our death, has risen from the dead and given 
life to all humanity. 
 
Life reigns, and death is vanquished. Defeating death, Christ has made us victors too. Can 
you believe it? In Christ we are all conquerors of death! 
 
It is crucial to grasp this truth. Our loved ones, whose passing we mourn, are among those 
to whom Christ has given new life. Among those who live in Christ are the murdered 
inhabitants of Bucha, Borodianka, Hostomel, Mariupol, and Kramatorsk. Among the living, 
over whom death has no power, are the fallen soldiers who gave their lives in testimony to 
the greatest love. The sufferings of the brutal ����������ǯ� ��������� �������� Ȃ executed, 
trampled, suffocated Ȃ have ended. Death, and the fear of death, rule over them no more. 
�������������������������������������ǣ�ǲ�����ǡ��������ǡ�������������ǫ������ǡ��������ǡ����
�����������ǫǳ�ȋ�����Ǥ�ͳͷǣͷͷȌǤ��������ve seen death, and in Christ, its ultimate defeat. 
Do we believe? Do we realize that the Lord has vanquished death, sin, and the devil, and 
that our sufferingsȄhowever great and painfulȄare temporary, for death no longer has 
power over us? Are we ready to ��������������������������
��ǯ���������ǫ 
 
We appeal to you, dear brothers and sisters in Christ, to look at the event of the 
Resurrection not only through the prism of our beautiful and profound rituals and 
traditions, but to focus on the essence of the Easter message for each of us who face death: 
Christ is risen from the dead, with His humble death on the cross He has overcome death, 
and with His sacrifice, He has given life to each of us.  
 
����������������������ǯ��������������������������Ǩ 
 

+ Borys Gudziak 
Metropolitan Archbishop of Philadelphia 

of the Ukrainian Catholic Church in the USA 
+ Paul Chomnycky 

Bishop of the Eparchy of Stamford 
+ Benedict Aleksiychuk 

Bishop of Saint Nicholas Eparchy of Chicago 
+ Bohdan Danylo 

Bishop of Saint Josaphat Eparchy of Parma 
+ Andriy Rabiy 

Auxiliary Bishop of Philadelphia 
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